Judas 1 i Judas 4

Ja3la® xi® hi® ga*xii® Judas

Lidh3la® gd*lad* xii* Judas ja3

17ni4® Judas la®, na®li*4* xih3chiey®? Jesucristo,
ba? du’fiuth?a* ni® Jacobo.  Ga3sia* xi® la®
chiad?ah?® niad‘ah® hi® ma3dxiy® Dios ni®. Hi*xidh?
nieéy? jnia® Dios Jmii®, bady* ga*heeyh® jnia® hi*
dxi‘lieey? Jesucristo.

2 Gua?chia® mih® cua?iii? niad“ah® Dios ni® gih?
cadh3liadh3, duh?® hi?*fii*ah® naa3ah® bady* nad*ah?
jad! o6h?ah®,

Didh* dsa>he* hi3 ca®dah?juu®?
(2 Pedro 2:1-17)

3 Mi'du®fiuih?44, cuaay'na? gady® dih! naay* hi®
hi%si*a* caa® xi® chiad2ah® duh? hi?liu*24% niad*ah3
ca®jaa’ chidh? hi® xa*?a® dxu* chiaah! hi® ma3lieéy?
jnia? Dios ni®. Jod* ha*hé® hijooy® ja’nit lii*2a?
chiaah® ga®jmee* hi*liu*?4% niad*ah® dxadh? fahliu*
ba? Hi3a® ga’niiy* caa® jmi*heé' chiad?ah® ha*
hi*cuo®ah® je? hi® hi*dah’gudyh? didh* dsa® nil
fah4iu‘ hi® ca®dsa®tad®a® ni®. Chiaah' jnia? na®li‘a?
chiéy? ni®, cadh? tiaah? ba? ni® ga*tiéyh* guaa3®*a?
Dios ni® fah4liu* chidh?

4 Chiaah® xey® didh* hi®* dah?uu®? ma3tadyh’
jee*? chiad?ah®. Hi*xidh® mi*hey®? didh* dsa® ni®.
Ca®dah®naah®? dsi? hi® hi*fah* hi® dxu* dsi? Dios ni3,
hi%ja® gadjith* didh* hi® hi4jooy® ba? hi*dahZjmeé*
gay>. Hi® ca®dah?jmee* 1lidh®ni® mi%ja® ca®dah?jmee*
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hi®* ha*hé?® xidh® niadh? Jesucristo. Jo6* hi*niy®?
ni® jmiyh® Dia? chiaa*?a® jnia?, ha*hé® xey® gih!
dxeeyh* hi® ga3chiuuh3? hifh* chiaa*?a?.

5 Gudxi® ba? mi*mad3ah® ba?, jodé* nady*
hi?bi®liih*?4? hda%ah® lidh3xi® gd4jmeé® Dios ni®
lidh3cadh® galieéy® didh* dsa® Israel xi* na*tayh*
didh* dah?jmee* ta® chidh? didh* dsa® vé* Egipto ja3.
Chiaah® gu3xi® ba? ga“lieéy? didh* ja3, jo6* dsa3ciiy®
lidh%a® ga*jiyh* diah* hi® ha*hé® ga*tady® chidh?,

6 Ba? lidh%ja® ca*bi*chiiy* didh* dngeles hi® ha*hé?
ga4jifh? didh* ta? lidh®niih" hi® na*tayh! guaa® didh*
ja3. Ca*dah?tit? jmiyh® heé' didh®. Hi%a® ni®
gad‘jmeé® Dios hi® ga‘cueeyh* didh* di*na®futy*
chieéyh' cadenas jee? xi? fiuthaah?, hi*dx4héy> i
jmii' gady® mi? mi*hi‘caa* cuaay'na? chidh? didh.

7Ba? lidh3ja® didh* dsa® Sodoma bady* Gomorra
chieéyh' didh* dsa?® fii® hi® niad? caa® xi? nieeyh*?
didh? ja3. Ca*dah?cudy? mii* hi® hi*dah?meé* gay?,
jif* lidh3du3cay* didh* mi®. Ba? lidh®du®cay* didh*
dsad* ca*dah?meé® gay®. Jmiyh® na3jii* cah3ti®?
ca*dah?meé3. Hi%a® ca*bi‘chify* Dios ja® didh*
hi*hi® duh?hi*dsad* dsi*?a®lidh3xi® hi*chiiyh? didh*
dsa3® hi® ca®dah?mee* lidh3ni®>. Chiaah' hi*cady*
diah? chieéyh! xi2 hi® h4*hé® mah* jlih? jmii! hiii3.

8 Ba? lidh3%ja® diadh* hi® ga3ho6+a* la3, didh* hi®
mayeéy* dxi? didh?, hi2xidh? ca®dah?bi*heéy? mii*
didh*. Ba? ha*hé? ca*dah?nuu® dsaa? cah3ti®? chidh?
didh* hi® ca®dah®chiuuh3? hiih* ni®>. Ba? ca3dah®liu*
mi*hee®? chidh? didh* hi® na*niy* yuuh? giiii®.

9 Jo6* lidh3cadh® ga*tiy*> arcéngel Miguel ja®
chieéyh' hi*ha*dxuy*, lidh3cadh® cd*dah?lia® fiua®
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ca®jaa' chidh?® cuerpo chidh? Moisés ja3, mi?ja®
hathé® 1i*tia® dsi2 Miguel ja® ga‘lidy? mi*hee®
hi*hasdxay?, gu®xi® ba? naliy* dngel hi® naniy!
cah®ti®2, Liah3la® ba? niih! ga‘siith* hi*h4*dxuy* ja:
“Nuyh* ni® ba? hi“bichiiy* niu®”

10 Jo6* didh* dsa® hi® ga®hd4a* la3, ca3dah?liu
mi*hee®? chidh? lidh4i* hi* ha*hé® didsaay*.
Bady* ca3jaa' chidh? hi® lidh3dsaayh* nia*?a® ba?
dah?yeey3? mii* cah3ti®?. Lidh3xi® jay® ga*nuu® hi?
ma3li*nadyh! ba?lii*?a? dah?jmee*.

11 ;Xah%ha®? dih! 1lidh3dsii®? didh?!  Chiaah?!
hi® ca3dah?mee* lidh3xi® ga*jmeé® Cain. Bady*
hi*fah* hi® di®niad* cuu?, hi®ja® ma3dah?bi*taay® mii?,
ma3dxi* xiadh® ca®aa' 1lidh3xi® gd*jmeé>® Balaam.
Ma3dah?jmeé® ba® dsi? didh* lidh3xi® ga*jmeé? Coré,
hi3ja® ma3yeéy* didh*.

12 X4h3ha®? dih! hii*2a? ca®dah?jmee* liu®u?xi® mi?
caayh®? didh* xi* ga®*fii®ah® caa® chiadh'ah® didh*
o6h%ah®. Ti' mii* ba? di’nieéy? didh®. Na3liy*
didh? lidh3xi® jnii? cueh3chiuu® hi® ga3ca? dxi® ba?,
na’liy* didh lidh3xi® ma3vii® hi® hahé® ga3cuo? mii!
mi? ga’mee* hi*‘cué* ba® Lidh3caay® hi® na%uy!
didh* cah®ti®? ba? lii*%a%. Chiaah! lidh3xi® ga®li®
didh* na'ma® hi® ga®yeey*, ca®li®chiuu® bady* ja*ba*
cadli’reey*? cah3ti®?, lidh3ja® ba® xey® didh*.

13 1Lidh3xi* veyh® jmii® hi® ca®ya®chiut® yaa'
jmifiih?, lidh%ja® ba? ca’dah?mee*. Chiaah! hi2xiah?
ga’li® ja* jmii® ni® mi® ca®ya®chiut®, hi®xidh® heé?
naili' gadli®, lidh3a® ba? naliy* didh®. Chiaah!
h4*hé*® dihiih* didh* cah3ti3? lidh3xi® ca3dah?jmee*
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ni®, Lidh®xi® didh* fitheé! hi®* madli*taay® fi chidh?,
lidh%a® ba® xey® didh* dsa® ni® lii*%a%. Hi%a®
mi®nadtii* xi? hi*dsa“chi® didh* ca?iiih3? xi? booy*
fiudhaah® nid.

14 Enoc ja® na’liy* hildx4® dxieéy* dsa® lidh3
gassay® li* Adan. Hi’niy®? ja® gd*niy? juldh? chidh?
Dios, lidh®la® ga“liu® ca3jaa’ chidh? didh* hi®
mi*hey®? ni®: “Ga*jod%a* Nuyh* ni® hi® yaZhiiy*
chieéyh! cuaay'na? mil ba? didh* hi® na®xi® na®pity?
chiéy?,

15 hi® mi®hi*caa* cuaay'na? chidh? lidh#jiy® didh*
dsa3. Hi*cué* dsaa® chidh? lidh%jiy® didh* hi®
mi*hey3? vih?chiaah! hi® mithee®? hi® c4*dah?jmeé3,
Hi‘bi*chify* didh* vih?chiaah® hi®* ma3dah?lit®
mi*hee®? chidh? Dios ni®”, lidh3ja® ga*féh® Enoc
jal,

16 Hi%xidh® ca3dahbidxity? mii¢ didh* hi®niy?,
jmayh? hi* ca3dah®liu* fiud® ba? ca3dah?jmee*
lidh3xi® ga®li® dsi® mii* didh* ba?. Ca3dah’bi®sa’
chidh? didh* ni3, ca®dah?uuh?2 i didh* ni® duh? xa3
histiy* didh?.

Judas ja® cd*bi‘xih?® dsi? didh* 06yh?

17 Jo6* mildufiuth?a4, hibi®liih*?2ah® ha%ah3
lidh3xi® ca*dah?féh® didh* apOstoles chiéy? Nih3a?
Jesucristo nid.

18 Chiaah® lidh®la® c4*dah?féh® “Mi* mithi*hii*
gih! fi® ni® mi%ja® hi‘say® hi® hi*dah®bi®cuad’ lidh%ji®
hi® na®xi® na®pii® ni®. Hi*dah?meé* jmayh? hi®
gadpii* dsi*> mii* didh* ba?”, lidh3%a® cd*dah?féh3
didh.
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19 Hi®%a® didh* hi*niy®** ni® ca3dah?*dxeey®? dsa®.
Ca3dah?jmee* lidh3xi® ga%jifh* dx* mii* didh* ba?,
hé&+hé3 chieéyh! didh* Espiritu chiéy? Dios.

20 Jo6* niad*ah® du’fiuih?a4, cua?li¥cdh'ah®
ca®jaa’ chidh® hi® ca3gua®tad®ah® ni* chiaah!
cuaay'na? gaay® dih! na‘niy' hi*ni®. Hi®liuah®
Dios 1lidh3xi® ca®bi®jmeéy® niad*ah® Espiritu Santo

aZ,

21 Hi®bi®liih*?ah® h&2ah® hi® bii* nieéy? jnia® Dios
ni* duh® hi4jooy® hi*hadh*ah® hi* vogh?ah3, lidh®
ruh? jad®ah® hi® hi‘giiéy® cadh® Nuh%a? Jesucristo
ni®, Chiaah' hi*xidh® ga3ca®* mih® ga®fii3? jnia?
hi3ja® ni® hi‘cuo6* jnia? fah4jiih* hi* ha‘hé® mah*
hisjay?.

22 Hi3ca®ah® mih® hi*mad*ah® didh* hi® ruh*
ca3dah?ta® cadah?hi® fiuti®,

23 Hi%ladh*ah® didh* hi® mi®dsa3dxi* dxaah?! xi3,
bady* hi*ca®ah® mih?® hi®mad“ah? gih! dxeeyh didhs
dsa® jod* xii*ah® cah®ti®? ba% Xi® ba? hi® hee®ah?
ba? 1dh'cuaa® didh* hi}jmeeh®?ah® didh*. Chiaah®
lidh3caay® hi® ma3dah?bi*heé? ba? vih?chiaah® hi®
bii* mi*hee3? di*nieeyh** ni3.

La? dsa’féh® hi® ga*hii® iii? gd‘fén® Judas

24 Cua?li* gady® Dios chiaah' hi‘tiad* ba?
hi*heéyh? jnia® hi* duh® ha*hé* dsa*yad*a®>. Ba?
hi‘tiad* hi‘tee® jnia? xi? jey' fiad? xi? booy! dih!
liih? ni®, Hi*tee® jnia? dxi‘a? cah3ti®*?, hi%a> hi®xidh3
jé* tuh3dsi®2a hi‘li3.

25 Hi3%ja® cua?li® gady® cah3ti®?, chiaah® jay® ba?
Dios hi® ga’lieey®* jnia® ni®. Jay® Dios hi® bii*
jmiih* dsaay?, hi*niy®? ba® hee* fah4i?, jay® fiad®
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ba? ni® ga3chiuuh®? hifh* dxislieey®? Nuh®a® Jesu-
cristo ni®. Lidh%ja® na3liy* lidh3cadh® jaah' hi‘niaa*
jmiiyh+?giiii®, nadliy* chidh? lidh®ni® ja®ni¢, bady*
caiiiih®2 ba%. Amén.



vii

Ja3la® fah*dxa*2dxd* hi’mii2 chiah? Nah3a?
Jesucristo; Salmos
New Testament in Chinantec, Lealao
(MX:cle:Chinantec, Lealao)
copyright © 2008 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Chinantec, Lealao

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Chinantec, Lealao
cle

Mexico
Copyright Information

© 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Chinantec, Lealao

© 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cle
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

viii

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
cb73e606-cd8c-53a2-a927-697efa2c5cle



	Judas

